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CICLO DE LECTURA TRES (ver “Seminario de Interpretación Biblica”) 
 
BÚSQUEDA DE LA INTENCIÓN ORIGINAL DEL AUTOR AL NIVEL DE PÁRRAFOS 

Este es un comentario que es también una guía de estudio, lo cual significa que usted es responsable de su 
propia interpretación del texto bíblico. Cada uno se conduce de acuerdo a la luz de la que dispone. Usted, la 
Biblia, y el Espíritu Santo son lo más importante en la interpretación. No debemos entregar esta prerrogativa a 
algún otro comentarista.  

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/video/spa/spa_lesson01.html


Hay que leer el capítulo entero en un sólo impulso. Identificar los temas.  Comparar las divisiones temáticas 
de las cinco traducciones que se usan. La división en párrafos no es inspirada, pero es la clave para seguir la 
intención original del autor, que es el centro de toda interpretación. Cada párrafo contiene sólo un tema.       

1. Primer párrafo 
2. Segundo párrafo 
3. Etcétera. 

OBSERVACIONES DEL CONTEXTO 

A. Aparentemente hay una relación muy confusa entre 1 Samuel 16:14-23 y 1 Samuel 17 (esp. vv. 55-56,58). 
Ambos relatos describen el primer encuentro entre Saúl y David.  

B. Se han postulado varias teorías para responder a esta contradicción aparente.  
1. Posiblemente hay período largo entre los capítulos 16 y 17  
2. Posiblemente Saúl ya sabe el nombre de David desde el capítulo 16, pero está preguntando sobre 

su linaje familiar en el capítulo 17 
3. 1 Samuel 17:15 parece explicar que David siguió siendo escudero de Saúl, pero no se quedó cerca 

de él por mucho tiempo. Tal vez el puesto de escudero fue un reconocimiento honorífico y tal vez 
había varios otros jóvenes como escuderos. El versillo 15 aparentemente explica la relación 
lógica entre los capítulos 16 y 17 

4. 1 Samuel 16—18 no sigue un orden cronológico   
5. Ver Hard Sayings of the Bible, pp. 213-214 y Gleason Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties, 

pp. 178-179. 
 

C. La traducción griega del AT del códice vaticano también reconoció el problema entre los capítulos 16 y 
17 e intentó resolverlo omitiendo 17:12-31 y 55-58. 

ESTUDIO DE PALABRAS Y FRASES 

Texto de LBLA: 17:1-11 
  Los filisteos reunieron sus ejércitos para la guerra, y se concentraron en Soco, que pertenece a Judá; y 
acamparon entre Soco y Azeca, en Efes-damim. 2 Y Saúl y los hombres de Israel se reunieron y acamparon 
en el valle de Ela, y se pusieron en orden de batalla para enfrentarse a los filisteos. 3 Los filisteos estaban a 
un lado del monte, e Israel estaba al otro lado del monte, y entre ellos, el valle. 4 Entonces de los ejércitos 
de los filisteos salió un campeón llamado Goliat, de Gat, cuya altura era de seis codos y un palmo. 5 Tenía 
un yelmo de bronce sobre la cabeza y llevaba una cota de malla, y el peso de la cota era de cinco mil siclos 
de bronce. 6 Tenía también grebas de bronce en las piernas y una jabalina de bronce colgada entre los 
hombros. 7 El asta de su lanza era como un rodillo de telar y la punta de su lanza pesaba seiscientos siclos 
de hierro; y su escudero iba delante de él. 8 Y Goliat se paró y gritó a las filas de Israel, diciéndoles: ¿Para 
qué habéis salido a poneros en orden de batalla? ¿Acaso no soy yo filisteo y vosotros siervos de Saúl? 
Escogeos un hombre y que venga contra mí. 9 Si es capaz de pelear conmigo y matarme, entonces seremos 
vuestros siervos; pero si yo lo venzo y lo mato, entonces seréis nuestros siervos y nos serviréis. 10 De nuevo 
el filisteo dijo: Hoy desafío a las filas de Israel; dadme un hombre para que luchemos mano a mano. 
11 Cuando Saúl y todo Israel oyeron estas palabras del filisteo, se acobardaron y tuvieron gran temor.  

17:1 "los filisteos" Los filisteos eran un grupo migratorio proveniente del mar Egeo que se estableció en el 
suroeste de Canaán alrededor del año 1200 a.C. Traían con ellos tecnología griega de la era del hierro y por lo 
tanto, eran tecnológicamente superiores a los otros pueblos de la región. Hasta donde sabemos, eran el único 
grupo humano que no practicaba la circuncisión en todo el medio oriente. Sin embargo, se asimilaron a la cultura 
y a la religión cananea como instrumento de control de la población nativa que era más numerosa. Los filisteos 
eran muy peligrosos porque su control se realizaba por medio de infiltración lenta gracias a los matrimonios 
mixtos y por la dependencia comercial. Es por ello que las hazañas de Sansón en el libro de Jueces parecen tan 
diferentes a la actitud que se encuentra en el resto de las otras tribus de Israel.  



17:4 "un campeón" Literalmente, la palabra significa "un hombre en medio" (BDB 107). Goliat estaba 
entrenado especialmente para el combate cuerpo a cuerpo con el propósito de desmoralizar y desanimar al ejército 
contrincante. La forma dual sólo aparece en este texto. (BDB 108 #2; ver Roland deVaux, Ancient Israel, p. 218. 

▣ "Goliat" Ver 2 Samuel 21:18-ss donde aparece otro gigante con el mismo nombre y de la misma ciudad. 

▣ "Gat" Gat es una de las cinco ciudades-estado de los filisteos. 

▣ "cuya altura era de seis codos y un palmo" Un "codo" (BDB 52) equivale a la distancia entre la punta de 
dedo medio y el codo. La distancia varía entre 43 y 46 centímetros. 

Un "palmo" (BDB 284) era la distancia entre la punta del meñique y la del pulgar con la mano abierta; 
aproximadamente 20 a 23 centímetros. Por lo tanto, Goliat media 2.90 m. de altura. Esto no es tan extraño, dado 
que Og, rey de Basán, que fue derrotado por Josué, también era un gigante que tenía una cama de 2.75 m. 
Sabemos, gracias al libro de Josué, que en Gat vivía una familia de gigantes, los hijos de Anac (cf. Jos 11:21-22).   

Josefo (Antigüedades, 6.9.1) dice que Goliat media "cuatro codos y un palmo de altura" (aproximadamente 2 
metros). Así también viene en:  

1. LXX 
2. Manuscritos de los RMM 

El tamaño y el peso de su armadura y de sus armas sugiere que su tamaño era más grande. 

Tema Especial: El Codo 

Tema Especial: Términos Para Gigantes y Guerreros Poderosos 

Tema Especial: “los hijos de Dios” en Génesis 6 

17:5-7 La descripción detallada de la armadura de Goliat tiene el propósito de mostrar lo grande y fuerte que era 
este hombre. El ejército israelita en ese tiempo tenía armamento muy modesto y pobre. Sabemos que sólo Saúl y 
su hijo Jonatán tenían espadas. El sólo ver a un soldado grande, bien armado y con tecnología avanzada, 
provocaba miedo en el corazón de los guerreros israelitas (cf. vv. 11,24). 

17:6 "jabalina" En la literatura de Qumran (RMM) hemos encontrado que esta palabra quiere decir "espada 
grande" (BDB 475 I). 

17:7 "la punta de su lanza" La palabra "punta" posiblemente significa "flama" (BDB 529). La punta de hierro 
de la lanza estaba pulida para tener un brillo especial. 

▣ "pesaba seiscientos siclos" Sabemos muy poco sobre las medidas antiguas de peso y por eso es difícil 
asegurar el peso exacto de este armamento. Los cálculos varían desde siete hasta once kilos.   

Tema Especial: Pesos y Volúmenes del Antiguo Cercano Oriente 

▣ "hierro" Los filisteos trajeron la tecnología de la era del hierro a Canaán. Por lo tanto, tenían armas más 
avanzadas.     

17:8-11 Esto describe la técnica desmoralizante que utilizó Goliat para asustar al ejército contrincante. 

17:8 
LBLA, RVR60, NVI, NTV, BJL "escogeos/escoged/por qué no escogen/elijan/escojan"  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/el_codo.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/terminos_para_gigantes_y_guerreros_poderosos.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/los_hijos_de_dios.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/antiguas_medidas_y_volumenes_del_medio_oriente.html


LXX, Peshitta  "escogido" 
El TM tiene el VERBO (BDB 103, KB 119, בחר, PERFECTO en Qal), "elegir" in 1 Sa 16:8,9,10, pero aquí 

es una raíz diferente. Podría ser… 

1. BDB 136, KB 154, ברה, "comer", descuido de un escriba por BDB 103, cf. 1 Re 18:25 
2. BDB 140, KB 162, ברר, "seleccionar" que usualmente significa "purificar". Sólo significa "seleccionar" en su 

forma PARTICIPIO en Crónicas.  

En este contexto se refiere al desafío de Goliat contra Israel. En el ACO y en la cultura griega, un campeón 
militar se enfrentaba a otro campeón para ver cuál bando ganaba la batalla. Cuando se ponía en práctica ese 
método, moría menos gente en una batalla (cf. v. 9). 

Ver el Comentario del contexto cultural de la Biblia (AT), de Mundo Hispano, p. 307. 

17:10 
LBLA, NVI, NTV, BJL / RVR60  "desafío/he desafiado" 
LXX  "he regañado" 
Peshitta  "he deshonrado" 

El TM tiene el VERB (BDB 357, KB 355, PERFECTO en Piel) que significa "reprochar", o "insultar" (cf. 
Jue 8:15). Goliat no sólo está afrentando contra el ejército y el rey de Israel, sino que está ofendiendo a su Dios 
(cf. vv. 16,23,25,26,36,45,46,47).  

17:11 "se acobardaron y tuvieron gran temor" El tamaño y la armadura de este gran guerrero aterrorizó al 
ejército de Israel. 

1. se acobardaron ‒ BDB 369, KB 365, IMPERFECTO en Qal con vav, cf. Dt 1:21; 31:8; Jos 8:1; 10:25; 1 Cr 
28:20; 2 Cr 20:15,17; 32:7 

2. gran temor 
a. ADVERBIO (BDB 547) "grandemente 
b. VERBO (BDB 431, KB 432, IMPERFECTO en Qal con vav) "atemorizado" 

¡Saúl y el ejército se concentraron en el problema y no en la solución! Dios estaba con ellos. Por lo tanto, ¿qué 
importa un gigante filisteo?   

Texto de LBLA: 17:12-16 
  12 David era hijo del efrateo de Belén de Judá, llamado Isaí, y éste tenía ocho hijos. Isaí en los días de 
Saúl era ya viejo, avanzado en años entre los hombres. 13 Y los tres hijos mayores de Isaí habían ido con 
Saúl a la guerra. Los nombres de los tres hijos que fueron a la guerra eran: Eliab, el primogénito, 
Abinadab, el segundo, y Sama, el tercero. 14 David era el menor. Los tres mayores siguieron, pues, a Saúl, 
15 pero David iba y venía de donde estaba Saúl a Belén para apacentar el rebaño de su padre. 16 Durante 
cuarenta días el filisteo vino mañana y tarde, presentándose en desafío.  

17:12 "efrateo de Belén de Judá" Parece que este título para Isaí se utiliza para distinguir entre la ubicación 
geográfica de dos poblados llamados Belén y no para referirse a la tribu a la cual pertenecía Isaí. El Comentario 
del contexto cultural de la Biblia (AT), de Mundo Hispano, p. 307, sugiere que los efrateos eran una unidad tribal 
de los calebitas de la región de Judá donde estaba Belén (cf. Rut 1:2; 4:11; Miqueas 5:2).  

▣ "Isaí. . .tenía ocho hijos" Este dato concuerda bien con 1 Sa 16:10, pero no con 1 Cr 2:13-15. 
1 Sa 16:6-11      1 Cr 2:13-15 

‒ Eliab (17:13)   ‒ Eliab 
‒ Abinadab (17:13)   ‒ Abinadab 



‒ Sama (17:13)   ‒ Simea 
 (siete hijos, v. 10)   ‒ Natanel 
   ‒ Radai 
   ‒ Ozem 
‒ David   ‒ David 

Posiblemente alguno de los ocho hijos de Isaí murió joven y no aparece en la lista de Crónicas. 

▣ Isaí en los días de Saúl era ya viejo, avanzado en años entre los hombres Pienso que para entender mejor 
esta frase hay que concentrarse en el prestigio de Isaí en Israel y no tanto en su edad (ver Proyecto Texto de las 
SBU, p. 184). 

17:13 "Eliab" Es el hijo mayor de Isaí. Su nombre significa "Dios es Padre" (BDB 45). Se compone de dos 
palabras muy comunes en el hebreo: 

1. El ‒ Dios 
2. Abba ‒ Padre 

 
17:15 Las familias debían proveer comida para el sustento de sus familiares en el campo de batalla. 
 

1. Para los hijos (v. 1 Sa 17:17) 
2. Para los comandantes (1 Sa 17:18) 
3. Para el rey (1 Sa 16:20) 

17:16 "cuarenta días" Es una expresión semítica que denota un período muy largo. No indica una cantidad 
específica de tiempo.  

Tema Especial: Los Números Simbólicos en las Escrituras, #7 

Texto de LBLA: 17:17-19 
  17 Y dijo Isaí a su hijo David: Lleva ahora a tus hermanos un efa de grano tostado y estos diez panes, y 
corre al campamento a donde están tus hermanos. 18 Lleva también estos diez quesos al jefe de los mil, y 
mira a ver cómo están tus hermanos y trae noticias de ellos. 19 Pues Saúl y ellos y todos los hombres de 
Israel están en el valle de Ela, peleando contra los filisteos.  
 
17:17 "efa" ver Tema Especial: Pesos y Volúmenes del Antiguo Cercano Oriente 
 
17:18 "mil" Se refiere a una unidad militar, y no es una cifra literal. Por favor, revise el siguiente tema especial:  
Tema Especial: Mil (elef) 
▣ 
LBLA  "noticias" 
RVR60  "prendas" 
NVI  "una prueba" 
NTV  "un informe" 
BJL    "señal de recibo" 

El TM tiene el SUSTANTIVO FEMININO (BDB 786) que significa:  
1. Algo intercambiado 
2. Un compromiso (VERBO en Pr 17:18) 
3. Una muestra 

 
Este SUSTANTIVO se usa sólo aquí pero el contexto apoya las opciones #1 o #3. Debe haber sido una costumbre 
cultural. No significa que Isaí no confiara en David.  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/los_numeros_simbolicos_en_las_escrituras.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/antiguas_medidas_y_volumenes_del_medio_oriente.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/antiguas_medidas_y_volumenes_del_medio_oriente.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/un_mil.html


El Comentario del contexto cultural de la Biblia (AT) de Mundo Hispano, p. 307, sugiere que eran los 
oficiales del ejército quienes daban este comprobante de que Isaí había provisto alimento, y así sus hijos podían 
tener su ración. 

Texto de LBLA: 17:20-23 
  20 Y se levantó David muy de mañana, dejó el rebaño con un guarda, y tomando las provisiones, se fue 
como Isaí le había mandado. Llegó al perímetro del campamento cuando el ejército salía en orden de 
batalla, lanzando el grito de guerra. 21 E Israel y los filisteos se pusieron en orden de batalla, ejército 
contra ejército. 22 Entonces David dejó su carga al cuidado del que guardaba el bagaje y corrió a la línea 
de combate y entró a saludar a sus hermanos. 23 Mientras hablaba con ellos, he aquí, el campeón, el filisteo 
de Gat llamado Goliat, subió de entre las filas de los filisteos y habló las mismas palabras, y David las oyó.  

17:20 "se levantó…muy de mañana" Roland deVaux, Ancient Israel, p. 13, menciona que este VERBO (BDB 
1014, KB 1492) probablemente sea una expresión idiomática que proviene del tiempo en que Israel vivía como 
nómada. Literalmente significa "preparar una bestia de carga" (cf. Jue 19:9). Otros ejemplos de rasgos nómadas 
son:  

1. "a sus tiendas" ‒ Jue 19:9: 20:8; 1 Sa 4:10; 13:2; 2 Sa 18:17; 20:1; 1 Re 8:66; 12:16 
2. Figuras que tienen que ver con las tiendas de campaña 

a. muerte ‒ Job 4:21; Is 38:12 
b. desolación ‒ Job 10:20 
c. seguridad ‒ Is 33:20 
d. crecimiento en número ‒ Is 54:2 

▣ "un guarda" Esto se refiere a otro siervo que también era pastor (BDB 1036). Este capítulo también menciona 
a otro siervo denominado "el que guardaba el bagaje" en v. 22. 

▣ "perímetro del campamento" Se refiere a las defensas externas del campamento central (cf. 1 Sa 26:5,7). 

▣ "lanzando el grito de guerra" Este peculiar grito tenía connotaciones religiosas y probablemente utilizaba el 
nombre de Yahvé, cf. 1 Sa 17:52; Jos 6:5,20; Jue 7:20-21; Amós 1:14; 2:2; Ez 21:22).  

17:22 "corrió a la línea de combate y entró" Este rasgo distingue a jóvenes entusiasmados por su primera 
oportunidad de ver una batalla. 

17:23 David no podía creer lo que el gigante estaba diciendo contra el ejército del Dios viviente (cf. 1 Sa 17:10). 

Texto de LBLA: 17:24-25 
  24 Cuando todos los hombres de Israel vieron al hombre, huyeron de él, y tenían gran temor. 25 Y los 
hombres de Israel decían: ¿Habéis visto a ese hombre que sube? Ciertamente sube para desafiar a Israel. 
El rey colmará con grandes riquezas al que lo mate, le dará su hija y hará libre en Israel a la casa de su 
padre.  
 
17:24 Ver la nota en 1 Sa 17:11. 
 
17:25 Este versillo describe los chismes que se oían en la línea del frente de las tropas israelitas, en cuanto a lo 
que el rey daría al hombre que peleara y derrotara al gigante. 
 

1. Lo colmará con grandes riquezas (se usa tanto el VERBO como el SUSTANTIVO, BDB 779, KB 897 para dar 
intensidad) 

2. Le dará su hija  
3. Hará libre en Israel a la casa de su padre ("libre" aparentemente se refiere a una exención de impuestos, de 

confiscación de bienes y de trabajos forzados, cf. 1 Sa 8:11-17). 



 
Texto de LBLA: 17:26-27 
  26 Entonces David habló a los que estaban junto a él, diciendo: ¿Qué harán por el hombre que mate a 
este filisteo y quite el oprobio de Israel? ¿Quién es este filisteo incircunciso para desafiar a los escuadrones 
del Dios viviente? 27 Y el pueblo le respondió según aquella palabra, diciendo: Así se hará al hombre que lo 
mate.  

17:26 "este filisteo incircunciso" Hay una buena explicación de la circuncisión en Roland deVaux, Ancient 
Israel, pp. 46-48. 

▣ "Dios viviente" Este es un título especial de Yahvé. Se relaciona con el título "Yahvé", porque proviene del 
VERBO hebreo "ser", y significa que es un Dios que vive eternamente, y que es el único que vive. 

Tema Especial: Los Nombres de Dios, D 

Texto de LBLA: 17:28-30 
  28 Y Eliab, su hermano mayor, oyó cuando él hablaba con los hombres; y se encendió la ira de Eliab 
contra David, y dijo: ¿Para qué has descendido acá? ¿Con quién has dejado aquellas pocas ovejas en el 
desierto? Yo conozco tu soberbia y la maldad de tu corazón, que has descendido para ver la batalla. 
29 Pero David respondió: ¿Qué he hecho yo ahora? ¿No fue sólo una pregunta? 30 Entonces se apartó de 
su lado hacia otro y preguntó lo mismo; y el pueblo respondió lo mismo que antes.  

17:28 Aquí tenemos un atisbo de la tensión que se origina en las familias cuando se elige al hijo menor para 
recibir un honor especial (i.e., Esaú-Jacob, José). Es sorprendente, porque David fue ungido en presencia de su 
familia, en 1 Samuel 16. 

Observemos lo que se le dice a David: 

1. Eres sólo un pastorcillo. 
2. Eres insolente. 
3. Tienes un corazón malvado. 
4. Sólo viniste a ver la batalla (cf. v. 22). 

¿Eliab estaba enojado con David o con Yahvé?  

Texto de LBLA: 17:31-40 
  31 Cuando se supieron las palabras que David había hablado, se lo dijeron a Saúl, y él lo hizo venir. 
32 Y dijo David a Saúl: No se desaliente el corazón de nadie a causa de él; tu siervo irá y peleará con este 
filisteo. 33 Entonces Saúl dijo a David: Tú no puedes ir contra este filisteo a pelear con él, porque tú eres un 
muchacho y él ha sido un guerrero desde su juventud. 34 Pero David respondió a Saúl: Tu siervo 
apacentaba las ovejas de su padre, y cuando un león o un oso venía y se llevaba un cordero del rebaño, 
35 yo salía tras él, lo atacaba, y lo rescataba de su boca; y cuando se levantaba contra mí, lo tomaba por la 
quijada, lo hería y lo mataba. 36 Tu siervo ha matado tanto al león como al oso; y este filisteo incircunciso 
será como uno de ellos, porque ha desafiado a los escuadrones del Dios viviente. 37 Y David añadió: El 
SEÑOR, que me ha librado de las garras del león y de las garras del oso, me librará de la mano de este 
filisteo. Y Saúl dijo a David: Ve, y que el SEÑOR sea contigo. 38 Saúl vistió a David con sus ropas militares, 
le puso un yelmo de bronce en la cabeza y lo cubrió con una armadura. 39 David se ciñó la espada sobre sus 
ropas militares y trató de caminar, pues no se las había probado antes. Entonces David dijo a Saúl: No 
puedo caminar con esto, pues no tengo experiencia con ellas. David se las quitó, 40 y tomando su cayado en 
la mano, escogió del arroyo cinco piedras lisas y las puso en el saco de pastor que traía, en el zurrón, y con 
la honda en la mano se acercó al filisteo.  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/los_nombres_de_dios.html


17:31-40 Aquí está el registro de la conversación entre Saúl y David. Saúl está preocupado por que un hombre tan 
joven quiere pelear contra el gigante. Cuando David cuenta sus hazañas como pastor, Saúl entiende que Dios está 
con él.  

Goliat era alto y tenía sus propias armas, y así también Saúl (cf. vv. 38-39). ¡Si algún israelita iba a defender 
el honor de Yahvé y a aceptar el desafío de Goliat, ese debió haber sido Saúl!  

Josefo (Antigüedades, 6.9.4): "Sin embargo, Saúl oraba pidiendo que, con la ayuda de Dios, el desenlace no 
fuera en discordancia con la buena disposición y la valentía del muchacho".  

17:36 ¡La confianza de David se hallaba firme en Yahvé (cf. v. 26)! 

17:37 "y que el SEÑOR sea contigo" ¡Qué débil la afirmación de fe de un rey "ungido" y aterrorizado!   

17:38 "Saúl vistió a David con sus ropas militares" Se trataba de ropas que identificaban al rey. Posiblemente 
Saúl quería que su ejército pensara que era él quien iba a salir a luchar contra Goliat. 

17:40 "su cayado" Este término (BDB 596), que significa “palo”, era su vara de pastor (cf. Gn 30:37). A la 
batalla, David sólo llevó su vara y su honda.  

▣ "escogió del arroyo cinco piedras lisas" Estas piedras redondas y lisas (el ADJECTIVO, BDB 325 ocurre 
sólo en este pasaje, pero la raíz usualmente describe el habla de una persona) podrían caber bien en la honda y 
podrían ser dirigidas con precisión. 

Siempre ha existido la pregunta: ¿sólo cinco? Aquí hay dos intentos de explicar: 

1. En caso de necesitar más de un tiro   
2. Una piedra para cada uno de los gigantes de Gat, los hermanos de Goliat  

▣ "el saco de pastor. . .el zurrón" David, como pastor, tenía una vara de pastor y una bolsa de cuero para llevar 
varias cosas (BDB 479). 

Este es el único lugar de todo el AT donde aparece el sinónimo "zurrón" (BDB 545). Era un bolso para 
guardar las piedras y para tener acceso fácil y rápido a ellas.  

▣ "honda" Esta arma (BDB 887) era formidable como arma de guerra (cf. Jue 20:16). Podía arrojar piedras tan 
pequeñas como un guisante y tan grandes como un puño cerrado. La única parte expuesta del cuerpo de Goliat era 
su cara. 

Texto de LBLA: 17:41-47 
  41 El filisteo vino, y se fue acercando a David, con su escudero delante de él. 42 Cuando el filisteo miró y 
vio a David, lo tuvo en poco porque era un muchacho, rubio y bien parecido. 43 Y el filisteo dijo a David: 
¿Acaso soy un perro, que vienes contra mí con palos? Y el filisteo maldijo a David por sus dioses. 
44 También dijo el filisteo a David: Ven a mí, y daré tu carne a las aves del cielo y a las fieras del campo. 
45 Entonces dijo David al filisteo: Tú vienes a mí con espada, lanza y jabalina, pero yo vengo a ti en el 
nombre del SEÑOR de los ejércitos, el Dios de los escuadrones de Israel, a quien tú has desafiado. 46 El 
SEÑOR te entregará hoy en mis manos, y yo te derribaré y te cortaré la cabeza. Y daré hoy los cadáveres del 
ejército de los filisteos a las aves del cielo y a las fieras de la tierra, para que toda la tierra sepa que hay 
Dios en Israel, 47 y para que sepa toda esta asamblea que el SEÑOR no libra ni con espada ni con lanza; 
porque la batalla es del SEÑOR y El os entregará en nuestras manos.  

17:42 Ver nota en 1 Sa 16:12. 



17:43 "palos" David estaba vestido como pastor, y llevaba su vara tradicional de pastor (BDB 596). Goliat pensó 
que David lo estaba tratando como un perro ovejero a punto de ser castigado.  

▣ "maldijo a David por sus dioses" Esto muestra que la confrontación tenía implicaciones teológicas. Goliat 
llegó a la batalla en nombre de Dagón (cf. 1 Samuel 5). Los filisteos tenían herencia griega, de las islas del mar 
Egeo, pero cuando se establecieron en el sur de Palestina, adoptaron y adaptaron los dioses locales.  

David vino a la batalla en el nombre del Dios vivo de Israel (cf. 1 Sam. 17:26,36,37,45,46,47). 

17:44 "daré tu carne a las aves del cielo y a las fieras del campo" La amenaza consistía no sólo en matar al 
contrincante, sino en dejar su cadáver sin sepultar para ser comido por animales salvajes. Ese era uno de los 
peores temores de los hebreos. 

17:45 "el SEÑOR de los ejércitos" Literalmente, es "Yahvé Sabaot" Este término se refiere a Yahvé como el 
capitán de los ejércitos del cielo y de los ejércitos de Israel. Los versillos 45 y 46 describen la comprensión 
teológica que tenía David sobre la relación entre Dios e Israel y el propósito de esa relación. 

Tema Especial: Jehová de los Ejércitos 

Texto de LBLA: 17:48-49 
  48 Sucedió que cuando el filisteo se levantó y se fue acercando para enfrentarse a David, éste corrió 
rápidamente hacia el frente de batalla para enfrentarse al filisteo. 49 David metió la mano en su saco, sacó 
de él una piedra, la lanzó con la honda, e hirió al filisteo en la frente. La piedra se hundió en su frente y 
Goliat cayó a tierra sobre su rostro.  

17:49 Nos preguntamos si la piedra fue lo que mató a Goliat (cf. v. 50; BDB 559, KB 562, IMPERFECTO 
en Hiphil con vav, NET) o si sólo lo dejó aturdido (Josefo, Antigüedades, 6.9.5). David tomó la enorme espada de 
Goliat y con ella le cortó la cabeza (v. 51; BDB 599, KB 562, IMPERFECTO en Polel con vav, cf. Jue 9:54; 1 Sa 
14:13). 

Es interesante que 2 Sa 21:19 atribuye la muerte de Goliat a un hombre llamado Elhanán, hijo de Jaare-
oregim, de Belén.  

La mención de "Belén" parece implicar que se trata de nombres alternativos para Isaí y para David. 
Probablemente el texto hebreo original está preservado en 1 Cr 20:5, donde Elhanán es un hermano de David que 
mató a un hermano de Goliat. Ver Hard Sayings of the Bible, p. 212. 

Texto de LBLA: 17:50-54 
  50 Así venció David al filisteo con una honda y una piedra, e hirió al filisteo y lo mató; mas no había 
espada en la mano de David. 51 Entonces David corrió y se puso sobre el filisteo, tomó su espada, la sacó de 
la vaina y lo mató, cortándole la cabeza con ella. Cuando los filisteos vieron que su campeón estaba muerto, 
huyeron. 52 Y levantándose los hombres de Israel y de Judá, gritaron y persiguieron a los filisteos hasta el 
valle y hasta las puertas de Ecrón. Los filisteos muertos yacían a lo largo del camino a Saaraim, aun hasta 
Gat y Ecrón. 53 Regresaron los hijos de Israel de perseguir a los filisteos y saquearon sus campamentos. 
54 Entonces David tomó la cabeza del filisteo y la llevó a Jerusalén, pero puso sus armas en su tienda.  

17:51 "campeón" Es una palabra hebrea distinta a la de vv. 4, 22 ("el hombre en medio de los ejércitos"). 
Este ADJECTIVO (BDB 150) significa "hombre poderoso" (cf. 1 Sa 2:4; 1 Re 1:8,10, PLURAL). 

17:52 "hombres de Israel y de Judá" De nuevo vemos aquí la extraña separación, en este período de la historia 
de Israel, del nombre de la tribu de Judá aparte del resto de las tribus (cf. 1 Sa 11:8; 15:4; 18:16). 
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▣ 
LBLA, RVR60, BJL, Peshitta  "el valle" 
NVI, NTV, LXX  "Gat" 

El TM dice tanto "valle" como "Gat" en v. 52. 

1. valle ‒  גיא 
2. Gat ‒  גח 

El Proyecto Texto de las SBU, p. 185, otorga tanto a "valle" como a "Gai" una calificación "C" (duda 
considerable). Ambos podrían quedar bien en el contexto.  

17:54 "la llevó a Jerusalén" En ese tiempo, Jerusalén estaba aún en manos de los jebuseos (cf. 2 Samuel 5). 
Posiblemente se refiere a que ahí fue donde finalmente se guardó la cabeza de Goliat. 

▣ "puso sus armas en su tienda" El ANTECEDENTE del PRONOMBRE es muy ambiguo. Hay varias 
posibilidades. 

1. Se refiere a la tienda de Goliat en el campamento filisteo (v. 53) 
2. Se refiere al tabernáculo 
3. Se refiere a la casa de David en Belén  

Texto de LBLA: 17:55-58 
  55 Cuando Saúl vio a David salir contra el filisteo, dijo a Abner, el comandante del ejército: Abner, ¿de 
quién es hijo este joven? Y Abner dijo: Por tu vida, oh rey, no sé. 56 Y el rey dijo: Pregunta de quién es hijo 
el joven. 57 Cuando regresó David de matar al filisteo, Abner lo tomó y lo llevó ante Saúl, con la cabeza del 
filisteo en su mano. 58 Y Saúl le dijo: Joven, ¿de quién eres hijo? Y David respondió: Yo soy hijo de tu 
siervo Isaí el de Belén. 

17:55-58 Ver Observaciones del Contexto, B. 

PREGUNTAS DE DIÁLOGO 

Este es un comentario que es también una guía de estudio, lo cual significa que usted es responsable de su 
propia interpretación del texto bíblico. Cada uno se conduce de acuerdo a la luz de la que dispone. Usted, la 
Biblia, y el Espíritu Santo son lo más importante en la interpretación. No debemos entregar esta prerrogativa a 
algún otro comentarista.  

Estas preguntas de diálogo se presentan para ayudarle a repasar los principales temas de esta sección del 
libro. No tienen la intención de ser definitivas, sino que buscan provocar la reflexión. 

1. ¿Por qué los filisteos eran un problema tan grande para la nación de Israel? 
2. ¿Cuándo medía Goliat? ¿De dónde venían los gigantes?  
3. ¿Por qué a un joven pastorcito como David se le permitió pelear contra un gigante del tamaño de Goliat 

en representación de Israel? 
4. Enumere las razones por las que David quería pelear contra Goliat. 
5. ¿Quién mató a Goliat (cf. 1 Cr 20:5)? 
6. ¿Por qué Saúl no reconoce a David (vv. 55-58) a la luz de 1 Sa 16:18-23? 

 


